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Summary

Regarding the lexical forms referring to “ankle”,
the Southeast coastal area has forms combining jiao
or giao #%, meaning “foot”, with yan R or mu H,
meaning “eye”. For the other forms, we focused on the
initial consonants of the morphemes constituting the
words and classified them into three types; h-k type,
k-k type and 1-k type.

The head of h-k type huaif, came from MC
*fua”, which should have been pronounced as [xua™]
in modern Northern dialects, but in fact turned into
irregular forms [xuai] or [xua®]. This is the result of
the change in the word huaiguif 5 (*fua kuot > *fAuak
kuot), where huaifturned into the entering tone
syllable [fuak], and then developed into [xuai] in
some dialects and so into [xua?"'] in others. Some
folk-etymologies were created from these forms,
‘pregnant woman’, ‘walnut’, ‘peach’ and ‘lump (on
the body)’, based on their phonetic similarities.

* ‘Point filter’ is not utilized in this map as well as in
the following Map 37-2.
Keywords: consonant based analysis, folk- etymology
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Interpretative Maps of Chinese Dialects

Project on Han Dialects (PHD)

The geographical data are based in part on open-published data by NFGIS.

A.h-k & o #&H giaomu

o ERFH huaizigu, 'S huaigu etc.
e B (T )JZ# huai(zi)geda
o 5HIH hualagu, X —& hua'ergu etc.
O HKE hetaogu, HIFZHE jiaohetao
6O HZIE hetaogeda
© Mk taohe
B.k-kR (BEHLTR /including its variants)

E. foot H At /others
% M jiaobagu, IS jiaomogu
& MHIET jiaobozi, Bl #1 T jiaojingzi
= M {tsan}, 12 jiaonang, IIEI$3 jiaodaoguai
v [ jiao- HA /others: IR T~ jiaokuaizi etc.
F.HAth / Others
e P huai(* 17 /monosyllabic)

A (B)HILES (iao)guguai, (Bl ) B3 E (jiao)guaigu « HIVZSE jiaogeda, /2 mageda

C.1-k R (BFEHEZR /including its variants)

A BRI uosigu, () )52 22 85 (jiao)luosiguai
D. foot eye &

o [HIR jiaoyan

o JHH jiaomu

+  H{E+ meihuazi, it —"F ma'ergu etc.
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W 37-2 BRTHE: k-k BRIk R
Map 37-2 Ankle: “k-k” and “I-k” types
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P37, R kek KA bk, =52 1k OR A keko
2. BN E

AR E B &M C RIS X R
(FIREAE AT LAREHE 4 -

B & ilJE LA k- A BRI

C F: Fag>(WEED M, HERZHR 1,
ARGy /1 7S WL n-o JEEAMZ I k-5
(“E ) o

B ZH C R X5 =2, MBI, X
REATM—MER. HEBERRT A RIS,
B. k-k & (FFEEOFFILER)

B-1 [ku kuai]
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JZIE”, oy 5 N < BRCTYE e AB 7 ATLHE R [ku
kuai ] )0 5T SRR B 2 T o “BRCT B g2 g
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BIMAR=AIEFT shron, DAERILIZ I Sku kuai]
PR
2) xuai ku > kuai ku
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/2 [xuai ku](BE), 1 ATLHER AP [ku kuai](95457)
S, USRI AL TR A [kuai] .

3) ku kuai > Iuo (X) kuai > luo (X) ku
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& kek fEHY HOd R 2 AR TE T, & T AR 1]
PEHER . A [ku kuai W& KILAEHE, AH52IX
AN KB, [kuai] A7 S0 2 SR b, B,
{Hku] WAER, T2 BL“BR[lo] 22 (screw) B, “ 1 [1o]
Wi (spiral shel)fXF[kul. 1-k K] k-35717, BAEAA
DTTE R, AR .

S RN R, T

Summary
Based on the map, we propose three assumptions;

1) The word [ku kuai](k-k) originated from the attested
proto form f%#3(MC: *kak kuei). In addition, we also
hypothesize the Jianghuai origin of this word [ku kuai],
which later intruded into Northern areas.
2)The syllable inverted form [kuai ku],
distributed in some Northern localities, did not directly

being

derive from [ku kuai], instead its antecedent was [xuai
ku] or [xua(?) ku] in the h-k type, but its first syllable
changed to [kuai] via contact with [ku kuai].

3) The I-k type forms originated from [ku kuai], with
the change motivated by folk-etymology. That is,
because the first syllable of [ku kuai] had no
substantial meaning, [ku] was replaced by luosi #5#%2
(screw) or luosi B (spiral shell), so that the whole
word became well motivated. The 1-k type is widely
distributed along the mid- to upper stream of the
Yangtze River and appears there most frequently.

Keywords: folk-etymology, word contact, Jianghuai
dialect
(e AL, Ray Iwata)
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B. k-k R (BFEHZLR /including its variants)
B-1 [ku kuai]
A (1 jiao)+[ku kuai]: IIES | BHIANES &5
B-2 [kuai ku]
A (0 jiaoy+{kuai ku]: E38 , BIESH 5
A [kuai xu]: £35H )L 55
B-3 k-k % , HAth / k-k type, others
/\ M jiao+[kuai]: I E3 T 55

v jiao+[ku ku]: BIFIAN &5
T M jiao+[ku]+X: [HIH B 5
= jiao+[k"u ku]: I E 5

C.1-’k % (BFEHZR /including its variants)
C-1 12 £3 luosiguai, B2 E3 luoguai
6 (M jiao)+ 15 luo+[s) kuai]: #5225 | I2WiET &
@ B2 Tuo+[kuai]: B85 | P H7
C-2H2Wi'E luosigu, B#E luochiguai
& (M jiao)+ 1 luo+[s) ku]
5 B luotts™ ku]: T F
3 ()R luo+(X)+[ku]: RS+ | BET5 5
C-31-% ,HAtl /1- type, others
2 B luo+(X)Hien]: BRZZAR S5
A jiao+[kul+-: HIEEE &

HM{ZE / For reference
o A.hkA
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